KOHTPAKT Ne FO-301020

r.HoBocuGupck 30 oxkTabpa 2020 .

FOSHAN" DONGFANG MEDICAL EQUIPMENT
MANUFACTORY (LTD.)., B snuue r-Ha JlsH
luiroanb, JedcTBywOIEro Ha OCHOBaHHUHU
Cornacus Yupeaurens (aanee uMeHyemas Kak
«[pojaBeL») c OLHOH CTOPOHBI, U

O6mecTBoO c OrpaHH4YeHHOH
OTBETCTBEHHOCTRI «0mopa», opuauyeckoe
JIHLLO, 3aperucTpupoBaHHOE H
OCYLIeCTBJSIIOlee CBOKW [IeATENbHOCThL B
COOTBETCTBUH c 3aKOHOAATeNbCTBOM
Poccuiickolt @esepayueii, pacnoioxeHHOe Mo
aapecy Poccuitickas Pegepauus, 630501,
HoBocu6upckas o6aacts, HoBocuGupcKui
paiioH, p.n. KpacHoo6c¢k, yi. CesepHas, A. 5,
nom. Nel, B siuue leHepanbHOro AMpPEKTOpa I-
Ha Kykosa Pomana CepreeBuua,
ZIeMCTBYIOLEro Ha OCHOBaHMH YcraBa (Aanee
umeHyemoe kak «[lokynarenms») ¢ apyroi
CTOPOHBI,

Alajiee COBMECTHO HMeHyeMble «CTOPOHBI», 2 B
oTAesibHOCTH «CTOpOoHa»,
3aKJYHUIH HacToSAWMH
HHXec/ledyLUleM:

KoHnTpakr o

1. NpeameTr KonTpakTa

1.1 IlpopaBey o6s3yercs mnpojaTh, a
[lokynatesnb 0643yeTcA KynHTh MeAULMHCKOE
o6opyjoBaHHe (Jajsiee HMMeHyeMoe  Kak
«ToBap») B KOJHMYECTBE, acCOPTUMEHTE, MO
L[eHaM, HW3JIOKeHHbIM B [IpUIOKEHHUAX K
Hacroswemy KouTpakTy, sBasdiouumuca ero
HEeoTbeMJIeMOH 4acTbio M oQopMiseMbIx Ha
nocTaBKy KaxgoHd naptud Tosapa. O6was
cymma KouTpakra cocrasaser 1000 000-00
(Oaun Munnunon) goanapos CIIA.

2. KayecrBo ToBapa

2l KayectBo Toeapa JIOJIKHO
COOTBETCTBOBaTb TEeXHHYECKHUM  YCJOBUAM
Npou3BOAHTENEH.

Zi2. Ha nocraejaseMbld Tosap
yCTaHaBJHBaeTCA TrapaHTHUHHBIA Ccpok 24

(ABasuaTh YeThipe) Mecsila CO JHSl OTTPY3KH
Tosapa lNokynaTesnio.

CONTRACT Ne FO-301020

Novosibirsk the 30th of October 2020

FOSHAN DONGFANG MEDICAL EQUIPMENT
MANUFACTORY (LTD.), in the person Liang
Qiquan acting under the under the Consent of
Incorporation, acting on the basis of the Articles
of Association (hereinafter referred to as the
“Seller”), on the one hand, and

“Opora” Limited Liability Company

» @ company incorporated and existing under the
laws of the Russian Federation, having its
registered office situated Severnaya st, 5,
app.1, Kranoobsk, Novosibirsk  area,
Novosibirsk city, 630501, the Russian
Federation, represented by its duly authorized
Director Mr. Zhukov Roman, acting on the basis
of the Articles of Association (hereinafter
referred to as the “Buyer”), on the other hand,

hereinafter jointly referred to as the “Parties”
and separately as the “Party”,

have concluded the present Contract as follows:

1. Subject of the Contract

1.1.The Seller undertakes to sell and the Buyer
undertakes to buy medical equipment
(hereinafter referred to as the “Goods”) in
accordance with the quantity, range and
prices set forth in the Appendixes to the
present Contract that shall be considered as
its integral part and shall be made for the
delivery of each consignment. The total value
of the Contract amounts to 1000 000-00 (One
million) USD.
2. Quality of the Goods
2.1. The quality of the Goods shall be in full

conformity with the technical conditions ruling
at the manufacturing works.

2.2. The guarantee period of the Goods to be
supplied shall be 24 (twenty four) months of the
date of shipment of the Goods to the Buyer.




2.3. [luarHocTuka HeucnpaBHocTH ToBapa, a
TaKkxe pPeMoOHT Toapa B TeYeHHe
rapaHTHHHOrO Cpoka OCYIeCTBJISAIOTCSH
cepBHCHbIM LieHTpoM [lokynatens. OTrpyska u
J0CTaBKa 3amacHbIX 4acTed [0 CepBHCHOrO
uenrpa [lokynaTtens no npeaBapUTeNbHOMY
cornacoBaHuio  CTOpPOH  OCYLIECTBJSIKOTCA
CHJIaMH 7} 3a  Cc4yer [Tpopasua Ha
©e3Bo3Me3HOM OCHOBE.

3. llena u accoprumeHnT ToBapa
3.1. llensl nHa ToBap ycTaHaBJIMBAIOTCH B
Aonnapax ¥ nonumairrcas ®CA u ®OB Bce
noptel Kutasi. Llenst Ha ToBap GpUKCHPOBAHbI
H He MOTYT ObITb U3MeHeHbl 6€3 MMCbMEHHOTO
corsiacus o6enx CTOpoH.

3.2. llena ToBapa BK/JKYaeT CTOMMOCTb
ToBapa, a Tak)xe CTOHMOCTb Tapbl, YIAKOBKH,
MapKHpPOBKH, NMOTPY3KH U yknagkd Topapa B
coorBeTcTBUU ¢ «HHKkoTepmc-2000» Ha
ycaosusix PCA u @OB Bce nopTs! KuTas.

3.3. Kaxpaa naprus ToBapa, nojjexanas
OTrpyske, oQoOpM/sieTcs MyTeM BbIMycKa
[lpogaBuoM KOMMepueckoro WHBoOMca ¢
ykaszaHHem HoMepa KoHTpakTa, KoJuM4yecTBa
MecCT, THIa, MOJIeNH, apTHUKYJla ¥ KOJUYecTBa

eauHul, ToBapa, a Takxe C yKa3aHUEM
ycaoeud noctaBkd ToBapa. Ecau  Tosap
NocTaB/iseTCA B KOHTeHHepe, TO HOMep

KOHTelHepa JO0JKeH TaKXe VKasblBaThbCA B
KOMMep4ecKoM MHBOHCe. [loHeceHHEbIE
pacxoabl, cocraBasioue ueHy Tosapa,
CYUTAIOTCA KOMMepYecKoil TaiHoi [Tpogasua.

3.4. O6bembl nocraBasieMblx TOBapoB MOryT
M3MEHATbCSA B 3aBUCHMOCTH OT yPOBHSA cripoca
M MpeANoXeHHs Ha MeX/JYHapoJAHOM pPbIHKe
1o coryaieHuo CTOpoH.

4. CpoKH NocTaBKH
4.1. Tlocraska ToBapa mno HacTosLEMY
KoHTpakTy po/Ha 6bITb OCylecTBjeHa B
CPOKH, COrJIaCOBaHHble MO KOHKPETHLIM
napTuaM ToBapa Ha OCHOBaHHMM 3aKa30B
Mokynarens.
4.2. lato# noctaBku ToBapa B COOTBETCTBHH C
«MukoTepmc-2000» Ha ycnosuax ®CA u ®OB
BCe nmopThl KuTas cuuTaeTcs MOMEHT
nepexoza ToBapa yepes MOpy4HH Cy/{HA B
NOpTY OTTPYy3KHU.

2.3. Diagnosis of fault as well as repair of the
Goods within the guarantee period shall be
effected by the Buyer's service center. Upon
mutual agreement of the Parties, shipment and
delivery of spare parts to the Buyer’s service
center shall be effected by and on the account of
the Seller with no extra charge.

3. Price and range of the Goods
3.1. The prices for the Goods are fixed in USD
and understood to be FCA and FOB all ports of
China. The prices for the Goods are firm and not
subject to any alteration without a written
consent of both Parties.

3.2.  The prices for the Goods include the cost
of the Goods as well as the cost of package,
packing, marking, loading and stowing of the
Goods according to “INCOTERMS-2000" FCA and
FOB all ports of China.

3.3. Each consignment of the Goods to be
shipped shall be executed by a commercial
invoice issued by the Seller stating the Contract
number; the number of cases; kind, model, part
number and quantity of the Goods as well as the
delivery terms. In case the usage of container
shipping, the container’s number shall be also
stated in the commercial invoice. The expenses
consisted the price for the Goods shall be
deemed as the Seller's commercial secret.

3.4. Quantities of the Goods to be delivered
may be changed based on demand and supply
level on international market and upon mutual
consent of the Parties.

4. Delivery Dates
4.1. The Goods under the present Contract
shall be delivered within the period agreed for
each consignment of the Goods based on the
Buyer's orders.

4.2.  According to FCA and FOB all ports of
China under «INCOTERMS-2000» the date of
delivery shall be considered the moment of the
Goods’ passing over the vessel’s rail at the port of
shipment.




5. YnakoBKa H MApKHPOBKa

5.1. Toeap  moanexur OTrpyske B
CTaHJapTHOMH 3KCIOPTHOH ynakoBKe.
Ynakoska ToBapa Jjo/kHa o06ecrneyuBaThb

NOJIHYI0 CoxpaHHOCTh ToBapa M 3amHmAThL
ToBap oT m06bIX MOBpexaeHUN U KOpPPO3UH
[IpH TPAaHCIOPTHPOBKE C y4eTOM NepeBasok.

6. Mopsaaok oTrpyskn
6.1. IlpogaBen o6ssyercs dopmuposaTsb
Kaxayw naptvio ToBapa ana pganbHeiweit
OoTrpy3ku [lokynaTtesnio,

6.2. IlpogaBerny  o6s3aH
[lokynarento  aBuanouToit  wuaM APyrum
Cnoco6oM  creAyiomue  JOKYMEHTHI O
OTrpy»eHHo#H napTuu Tosapa:
* KomMepyeckuii UHBOC
OTrpyxeHHyio napTuto Tosapa;
® YnakoBouyHblii JIUCT Ha napTHio Tosapa
(no npoce6e [okynarens).

npeaocTaBHTb

Ha

6.3. B ciyyae noBpexaeHHs WM yTpaThbl
Tosapa Bo Bpemsi nepesosku [lokynaressb
06s3aH HEeMe/JIeHHO COCTaBHTb
COOTBETCTBYIWOLUIMH KOMMEpYECKHMN AKT H
M3BeCTHTb 06 3ToM [IposaBua, HanpaBuB emy

NpeTeH3HI0 B COOTBETCTBHH -
MEXAYHAPOAHbIMU MpaBUJAMKH  MEpPeBO3KH
rpy30B.

7. Caava-npuemka ToBapa
7.1. TlokynaTenb 06s3yeTcs NpPOM3BECTH
npuemky ToBapa no Ka4yecTBy ¥ KOJIM4ECTBY, a
TaK¥Xe 3aKJHW4YHUTb AOTroBOPbl Ha XpaHeHHe
ToBapa u ero TPaHCNOPTHO-3KCNIEAHTOPCKOE
06Ccy)KUBaHME.

7.2. llpuemka ToBapa NpousBOAUTCS:

® N0 KOJHUYECTBY H3JeNMH - COrJiacHo
HHBOWCaM, C/IeAyOWMUM C  KaXAO0H
naptuel ToBapa;

® MO0 KayecTBy - COMJIaCHO KayecTBy,
KoTopoe COOTBETCTBYET YCNIOBUAM
KouTpakra.

7.3. llpeacraBuresu [lpojasua BIpaBe

NMpUHHUMaTh y4actve B npuemke ToBapa mno
KOJIMYECTBY U KayecTsy.

7.4. TlpaBo co6ctBeHHocTM Ha  Tosap

5. Packing and Marking
5.1.  The Goods shall be shipped in a standard
export package. The package shall ensure the
total safety of the Goods and to protect the Goods
against any kind of damage or corrosion during
the transportation and transshipments.

6. Shipment Execution
6.1. The Seller is obliged to ascertain each
consignment of the Goods for the further
shipment to the Buyer.

6.2.  The Seller shall send to the Buyer by air-
mail or by other way the following documents in
respect of the shipped consignment of the
Goods:
e Commercial invoice for the
consignment of the Goods;
¢ Packing List for the consignment of the
Goods (at the Buyer’s request).

shipped

6.3.  Should the Goods be damaged or lost
during the transportation, the Buyer shall
immediately draw up corresponding commercial
Act and notify the Seller by making a claim to the
Seller in accordance with the international rules
of carriage of goods.

7. Delivery and Acceptance of the Goods
7.1.  The Buyer is obliged to accept the Goods
in respect of their quality and quantity as well as
to contract for storage and transport-forwarding
service of the Goods.

7.2.  The Goods shall be accepted in respect of:
® quantity - in accordance with the invoices
enclosed to each consignment of the Goods;

e quality - in conformity with the terms of the
Contract.

7.3. The Seller's representatives shall be
entitled to participate in acceptance of the Goods
in respect of their quantity and quality.

7.4.  The title to the Goods shall be transferred




fiepexoauT  k  [lokynatenmw co  gus
obopmieHus rpysoBoi TaMOKEeHHOM
AeKJapaluH.
_ 8. Nnarexu

8.1. Omsiata 3a ToBap mnpousBoauTcs B
Aloanapax  nyTeM 6aHKOBCKOrO rnepeBoja
CpeAcTB Ha cyeT [IposaBia.

8.2. Onnara 3a Tosap [IPOM3BOAMUTCS

lloxynarenem nyrem Gankosckoro nepesoja
CpeAcTs Ha cyeT [pogaBua B TeyeHue 60 AHeH
C MOMEHTa OTTPY3KH TOBapa.

9. ApGurpax

9.1. B cayyae, esn [okynaTens He NpoH3BEAET
onnaty ToBapa B Cpok, mpeAycMOTpeHHbIH
naparpagom 8.2. HacTosuero KoHTpakra,
llokynarenr o6g3aH  ynaaTuTh [ponasyy
wrpad B pasmepe 0,01% (Hoab LeabIX O/IMH
COTbIX MPOLEHTA) 32 KaXK/ABIH JeHb NPOCPOYKHU
Obwas cymma wrpada He gomkHa NpeBbIaTh
14%  (yeTwlpHaguaTu MPOLIEHTOB)  OT
CTOMMOCTH He OMJIa4yeHHOro B cpok Tosapa.

9.2. VYnnaara mrpada ocBOBOMAaeT
[Tokynarens oT 06s13aHHOCTEH,
NpeAyCcMOTpeHHbIX HacTosAwuM KoHTpakTom.

He

93. Bce npeaycMoTpeHHble HacTos e
Cratbeli  wTpads OYyAyT  BbIMJIaYeHbI
[lponasiy TOJILKO Ha OCHOBaHHUH
MpeABABJIEHUEM WM COOTBETCTBYIOLIEll

npereH3uu l[Mokynarenio.

10.®opc-maxop

10.1. Tlpu HacTynieHMM OBCTOSTENLCTB
HEBO3BMOXHOCTH IMOJHOTO MJH YacTUYHOrO
UCMOJIHEHUs 10601 U3 CTOPOH 06A3aTeNbCTB
no Hacrosuemy KoHTpakTy, a wuMeHHO:
HaBOJHEHHe, N10Xap, 3eMJIETPSICEHHE H /|pyTHe
CTHXWAHble OGEACTBHS, BOMHA WU BOEHHBIE
AeHCTBUsA, 6s0Kaja, ambapro, 3anpeleHue
9KCNOpTa HWJIW MMNOPTd, a TaKkKe Apyrue,
HesaBucAlIHe OT CTOPOH 06CTOATENLCTBA,
CpoK HCIOJIHEHHA 06513aTeNbCTR
OTOABHUIaeTCd  COpa3MepHO BpeMeHH, B
Te4YeHHe KOTOoporo 6yaAyT AeHCTBOBAThL Takue
obcTosTeNbCTRA.

10.2. Ecam ykasaHHble Bbille 06CTOATENBCTBA
U / WK UX N0CAe/CTBUSA 6yAyT NpoAoIKaTLCA
6osiee 3 (Tpex) mecsues, To kaxzaas CtopoHa

to the Buyer as of the date of execution of cargo
customs declaration.

8. Payments
8.1.  Payments for the Goods shall be effected
in USD via bank transfer to the Seller’s account.

8.2.  Payments for the Goods shall be effected
via bank transfer to the Seller’s account within a
period of 60 calendar days from the shipment's
date.

9. Arbitration
9.1.  In case the Buyer fails to pay the Goods
within the time stipulated by paragraph 8.2. of
the present Contract it shall pay the Seller a
penalty at the rate of 0,01 % (zero point zero one
percent) of the each day of delay .The total sum
of penalty shall not exceed 14% (fourteen
percent) of the value of the unpaid Goods in time.

9.2.  Payment of penalties shall not release the
Buyer from its obligations under the present
Contract.

9.3. All penalties provided in the present
Article of the Contract shall be paid off to the
Seller only upon presentation of the relevant
claim against the Buyer.

10. Force Majeure
10.1. If any circumstances arise preventing
either Party from fulfilling their respective
obligations under the present Contract fully or
partially, namely: flood, fire and other acts of
God, war and military operations, blockade,
embargo, ban on export or import as well as
other circumstances beyond the Parties’ contraol,
the time of fulfilling of the obligations under the
present Contract shall be extended for a period
equal to that during which such circumstances
will remain in force.

10.2. In case the duration of the above
circumstances and/or their consequences
exceeds 3 (three) months each Party shall have




UMeeT MpaBO OTKa3aTbCA OT JajJbHeHuero
MCIOJIHEHWA 0643aTesIbCTB M0 HACTOALEMY
KoHTpakTy, ¥ B 3TOM cJy4yae HH OJIHA H3
CTopoH He GyaeT UMeTb NMpaBo Tpe6OBaTb OT
Apyro# - CTOpoHbl BO3MeLleHHEe BO3MOMHbIX
Y6bITKOB.

10.3. Cropona, paas KoTOpoH co3jajnach
HEBO3MOXHOCTb HCIOJHEHHS 0683aTeNbCTB
no HacToAweMy KOHTpakTy HM3-3a yKasaHHbIX
Bhblillle 0053aTeNbCTB, J0JXHa HeMeIJeHHO
U3BECTHTb Apyryo CTOPOHY 0 HaCTYNJIEHHH U
npeKpaueH1y TakKMX 06CTOATENbCTB.

10.4. Ceptudukar Toproro-lIpoMbiiIeHHOH
Manater Poccuiickoii  ®eaepauued  Wiu
BcekuTatickoii Penepaunu [poMbIlIEHHOCTH
u Toprossu, HJAH HWHOTO KOMIIETEHTHOTO
opraHa COOTBETCTBYIOLIEH CTpaHbl GyJeT
ABJATBECA AOCTAaTOYHbIM  J0OKa3aTeJlbCTBOM
BO3HWKHOBEHUS W TNpeKpalleHUss YKa3aHHbIX
BbIllIe 06CTOSITENLCTB,
11.Tlpoyue ycaoBUuA

11.1. Bce pacxogbl, BKJOYAA KOMMCCHIO
BaHKOB, Ha/JOrM M TaMOMXEHHbIe MOLIJIUHBI,
CBAiI3aHHble C MCIOJHEHWEM HAacCTOSIEro
KounTpakTa, onsiayuBaeMble Ha TEpPPUTOPHH
Poccuiickoit ®enepaluy OoTHOCATCA Ha CYeT
[loxynarens, 3a npegenamu Poccuiickoii
Qepepauun — Ha cyet [IpogaBua.

11.2. C MoMeHTa NOAMNMUCAHWS HACTOAUIEro
KouTpakTa Bce npeabiayliHe neperoBopbl H
nepenucka MO  HEMYy  TepsioT  CHJAY.

11.3. Hu opaHa u3 CropoH He Brpase
nepeziaBaTh CBOM MpaBa U 06513aTesbCTBA 10
HacroAwemy KonTpakTy TpeTbum jsuuam Ges

MACBMEHHOrO0 Ha TO COrJIacHsl  Apyrou
CTOpOHBL.
11.4. Bce u3MeHEHUS M JIONOJIHEHHH K

Hacroswemy KOHTpakTy [AeiCTBYOT JIHIIb
NMPH YCJIOBUM, €CJAH OHU 33KJIKWYEHbl B

NMUCbMEHHOH bopme H MoANUCcaHbl
YNOJHOMOYEeHHbIMH npe/ACTaBUTENSAMU
CropoH.

11.5. Hacrosuwumii KoHTpakT cocTaBjeH Ha
aHTJIMACKOM M PYCCKOM 3blKax, B JBYyX
3K3eMIJIAPAX, M0 3K3IEMIAAPY AN KaXKAOH U3
ctopoH. 06a  3k3eMmnisipa  NOJHOCThIO
UIEHTUYHBL. [Tpu BO3HUKHOBEHUH
pasHorjacui AHrauiickas Bepcuss KoHTpakTa

the right to terminate further performance of the
obligations under the present Contract and in
that case neither Party shall be entitled to claim
from the other Party compensation for the
possible losses incurred.

10.3. The Party unable to fulfil its obligations
under the present Contract due to the above
circumstances shall immediately notify the other
Party of the occurrence and cessation of these
circumstances.

10.4. Certificate issued by the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian
Federation or the All-China Federation of
Industry and Commerce or other competent
authority of either Party's country shall be
sufficient evidence of occurrence and cessation
of the above circumstances.

11. Other conditions

11.1. All expenses, including Bank commission,
taxes and custom duties, connected with the
fulfillment of the present Contract, paid inside
the Russian Federation’s territory shall be for the
Buyer's account, outside the Russian
Federation’s territory shall be for the Seller's
account.

11.2. As of the date of signing of the present
Contract, all preceding negotiations and
correspondence pertaining to the said Contract
become null and void.

11.3. Neither Party has a right to transfer the
fulfillment of the present Contract to any third
party without a written consent of the other
Party.

11.4. All amendments and addenda to the
present Contract shall be valid only if they were
made in writing and signed by both Parties’ duly
authorized representatives.

11.5. Both copies of the present Contract were
made in English and Russian, in duplicate, one
copy for each Party. Both copies are completely
identical. The English version of the Contract
shall have a priority in case of any
inconsistencies.




06.J1a1a€T NPUOPUTETOM.

11.6. KoHTpaKT, noJnucaHHbIH MOCPeACTBOM
bakcuMuIe, UMEeT HPUAUIECKYIO CUIY.

12. Cpok aercTBua KoHTpakTa

12.1. Hacrosimyui KOHTpakT BCTynaeT B CHJy C
Aathbl ero nognucanus (30 oxktsabpsa 2020 r.) u
aeiicteyer po 30 okTabps 2022 roja.
JeficTBue JaHHoro KoHTpakTa moxeTt
ObiTb MpepBaHO [0 3TOr0 CpoKa o
o6oroaHoMy cornaciio CTOPOH, BbIpaXXeHHOMY
B MUCbMEHHOW ¢QopMe, NpH HACTYNJEHHH
06CTOSITENLCTB, YCcTaHOBJEHHbIX B CtaTbe 10
Hacroswwero KoHTpakra.

12.2. [Jata nocTaBky TmocaefHeHd MapTHH
Tosapa cuurtaerca 30 uroas 2022 roga.

12.3. B cnyyae, ecan HU oaHa U3 CTopoH 3a 30
(TpuAauaTb) KaJeHAApHbIX AHEH A0 HCTeYeHUs
cpoka peidctBus KoHTpakTa He W3BeCcTHJIA
apyryilo CTOopoHy B nHcbMeHHOH d¢opme o
npeKpalleHuu AencTBUS KoHTpakTa,
HaCTOSAIU I KoHTpakT CYHUTaETCH
NpOJIOHrMPOBaHHbLIM Ha 1 (04WH) roA.

12.4. Cpok ucnosiHeHMs Bcex 0643aTeJIbCTB M0
KonTtpakry cuutaercs 30 oktabps 2022 roaa.
13. Aapeca u peKBu3HTbI CTOPOH

Ipogasery

FOSHAN DONGFANG MEDICAL EQUIPMENT
MANUFACTORY (LTD.),,

I0p.agpec: NO. 5 XINGFU RD,, ZONE A, SHISHAN
INDUSTRIAL PARK, NANHAI DISTRICT, FOSHAN
CITY, P.R.CHINA

Bank: BANK OF CHINA FOSHAN BRANCH

Appec 6anka: 2 REN MIN. XI ROAD FOSHAN
GUANGDONG

P/c 800830925408095014

Ceudr: BKCHCNBJ44A

IMokynaTeab
000 «OIIOPA»

Aapec: 630501, HoBocu6upckas 06J1acTh,
HoBocubupckuii paion, p.n. KpacHoo6ck, yi.
CeBepHas, 4. 5, nom. Nel

HHH 5433967333

11.6. The Contract signed by a facsimile has
legal effect.

12. Validity of the Contract

12.1. The present Contract shall become into
force as of the date of its signing (on the 30t  of
October 2020) and shall remain effective until
the 30th of October 2022. The Contract can be
terminated before expiring the indicated period
by mutual consent of the Parties expressed in
writing if the circumstances stated in Clause 10
arise.

12.2. All the Goods under the present Contract
shall be delivered until the 30t of
July 2020.

12.3. The present Contract will be automatically
renewed for 1 (one) year unless either of the
Parties notify the other Party in writing of its
termination 30 (thirty) calendar days preceding
its expiration.

12.4. All obligations under the present Contract
shall be fulfilled until the 30th of October 2022.
13. Legal address of the Parties:

Seller

FOSHAN DONGFANG MEDICAL EQUIPMENT
MANUFACTORY (LTD.),,

Jurdical address: NO. 5 XINGFU RD., ZONE A,
SHISHAN INDUSTRIAL PARK, NANHAI DISTRICT,
FOSHAN CITY, P.R.CHINA

BENEFICIARY BANK: BANK OF CHINA FOSHAN
BRANCH.

BANK'’S ADDRESS: : 2 REN MIN. XI ROAD FOSHAN
GUANGDONG

ACCOUNT NO 800830925408095014

SWIFT: BKCHCNBJ44A

Buyer

“Opora” Limited Liability Company
Address: Severnaya st., 5, app.1, Kranoobsk,
Novosibirsk area, Novosibirsk city, 630501

INN 5433967333
Pay for account: 40702840700001020491




Tpan3uTHBIH BaAIOTHBIN CYeT: (USD)

40702840700001020491 (USD) with P]SC “Promsvyazbank”, Moscow
B IIAO [TpomcesasbbaHk r. MockBa Address of bank: 113114, Moscow, Derbensaya
. Azpec 6anka: 1113114, r. Mocksa, ya. embankment, 7/4
" Jlepbenckas HabepexHas, 7/4 SWIFT: PRMSRUMM
Koa: PRMSRUMM via correspondent account: 890-0536-209
K/c 890-0536-209 with Bank of New York, One Wall street, N.Y.
Bauk Heio-Hopka 10285-2300, USA
~ 10286 Holo-Hopk, ya. Ban Boan SWIFT: IRVTTUS3N

w..—Koa: IRVTTUS3N

15.Moanucu Cropo 15. Signatures of the Parties

TN

Mr_.‘l}iang Qiquan

/Q ﬁ é\ r-H Jlau nuoans
MV N .

r. Zhukov Roman




